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Abstract

The article concerns linguistic indicators of the function of the woman which
are crucial to the creation of common etymologies (folk) of the place names. It
was pointed that among generally used methods of common etymologizing the
use of anthroponyms and feminine appellatives as well as other feminine motives
which may perform both a linguistic and literary function takes a very import-
ant place. In the analysis the most frequent common models were distinguised
in which the justification of the toponym was connected with: 1) the name or the
feminine nickname (Jurata : Jurata; Czgstochowa : Czgstochowas; Zywiec : Zywia;
Klimontéw : Klementynka /| Klementyna); 2) the feminine and masculine name
(Skarzysko : Skar + Zyska; Warszawa : Wars + Sawa); 3) the utterance including
the feminine name (Micigdzd : Mici gust, Warszawa : Warsz Ewa | Warz, Ewo!
| warz, Ewa; Grajewo : Graj, Ewo!) or the appellative(s) of the feminine gender
(Itza : jej tza; Starachowice : stara chowa tajemnice). The inconsistencies between
the linguistic structure of the toponym and the derivative morphemic division
made in the common etymologies as well as a noticeable tendency to spread the
memorial semantics of the place names were emphasized.
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Abstrakt

Artykut dotyczy jezykowych wyktadnikow funkgji kobiety, ktore sg istotne
dla tworzenia etymologii potocznych (ludowych) nazw miejscowych. Wska-
zano, ze wérdd powszechnie stosowanych metod potocznego etymologizowa-
nia wazne miejsce zajmuje wykorzystanie antroponimoéw i apelatywow zenskich
oraz innych motywo6w kobiecych, ktére moga petni¢ zaréwno funkcje jezykowa,
jak i literackg. W analizie wyrdzniono najczesciej spotykane modele potoczne,
w ktérych motywacje toponimu powigzano z: 1) imieniem lub przydomkiem
zenskim (Jurata : Jurata; Czestochowa : Czestochowa; Zywiec : Zywia; Klimon-
tow : Klementynka // Klementyna); 2) imieniem zenskim i meskim (Skarzysko :
Skar + Zyska; Warszawa : Wars + Sawa); 3) wypowiedzeniem zawierajagcym imie
zenskie (Micigozd : Mici gust, Warszawa : Warsz Ewa | Warz, Ewo! | warz, Ewa;
Grajewo : Graj, Ewo!) lub apelatyw(-y) rodzaju zenskiego (I¥za : jej tza; Stara-
chowice : stara chowa tajemnice). Podkreslono niezgodnosci miedzy strukturg
jezykoznawcza toponimu a wtérnym podzialem morfemowym dokonywanym
w etymologiach potocznych, a takze zauwazalng tendencje¢ do szerzenia si¢ se-
mantyki pamiatkowej nazw miejscowych.

Elzbieta Michow



ELZBIETA MICHOW

Linguistic indicators of the function of the woman
in common etymologies of the place names

Common etymology (also called folk etymology, etymological reinter-
pretation, pseudo-etymology etc.) is a phenomenon known since ancient
times. In respect of the place names it is currently widespread on the web-
sites of towns, communes, villages, schools, tourist organizations and associ-
ations, plenty more subjects of the public and cultural life as well as numer-
ous forums whose users are interested in the culture of the region. From the
linguistic side - especially within the scope of appellatives, rarely toponyms
- J. Baudouin de Courtenay, J. Karlowicz, M. Kruszewski, L. Malinowski,
Ferdinand de Saussure and others as well as W. Cienkowski' in the 70s were
interested in this phenomenon. Recently the interest in studying unscientific
etymologies has risen and crucial monographs® and articles® connected with
this subject matter have been published.

Common etymology (folk) was defined first of all according to the cri-
terion of the phonetic association. It considered the phenomenon within
a frame of the mistake and the linguistic incorrectness. It was thought that
this type of etymology is:

bledne, sprzeczne z dokumentacjg jezykoznawcza wyjasnienie pochodzenia
okreslonego wyrazu*.

W. Cienkowski, Teoria etymologii ludowej, Warszawa 1972.
E. Michow, Legenda Kielc zamknigta w nazwie. Studium etymologiczne i kulturowe,
Kielce 2008; M. Brzozowska, Etymologia a konotacje stowa. Studia semantyczne, Lu-
blin 2009; P. Sobotka, Etymologizowanie i etymologia. Od semantyki ontologicznej do
etymologii hermeneutycznej, Warszawa 2015.
E. Michow, O topograficznych pseudoetymologiach nazwy miejscowej Kielce, ,,Studia
Filologiczne Akademii Swietokrzyskiej”, t. 20, Kielce 2006, s. 39-51; Etymologia lu-
dowa w sSwigtokrzyskich toponimach, ,,Respectus Philologicus”, Wilno-Kielce 2006,
nr 10 (15), s. 158-164; O etymologii toponimu Pificzow, [in:] W lesie rzeczy. Szkice
o kulturze, literaturze i jezyku, red. M. Bator i A. Kurska, Kielce 2013, s. 395-410 etc.;
E. Rogowska-Cybulska, O ,,swietych sfowach” zakrzeptych w nazwach polskich miej-
scowosci. Uwag o motywach religijnych w etymologiach ludowych cigg dalszy, [in:]
Jezyk. Szkota. Religia, 8, nr 2, Pelplin 2013, 5.7-20; O motywacji imionami w ety-
mologiach ludowych polskich toponiméw, ,Onomastica” 2014, 58, s. 167-181 etc.;
Z. Zierhofter, K. Zierhofter, Etymologie ludowe, ich funkcje i struktura, ,Onomastica”
2012, 56, s. 15-23 etc.
T. Kostkiewiczowa, Etymologia ludowa, [in:] Stownik terminéw literackich, red.
J. Stawinski, Wroctaw 1988, s. 132.
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and the phenomenon:

polega na tym, ze ludzie kojarza sobie, czgsto blednie, jakies dwa wyrazy, kto-
re genetycznie nic wspolnego ze soba nie maja, i wywodza jeden od drugiego®.

However, treating common etymology only on the level of widely under-
stood culture of the language is too big simplification because the issues con-
nected with it are much broader and many-sided. It should not be forgotten
that while perceiving and getting to know the world we use both scientific
knowledge and common knowledge and therefore common etymology is
a natural consequence and a sign of the common thinking. M. Brzozowska
emphasized that common etymology of the proper names results from the
particular features of the common thinking and this is:

zapis potocznej $wiadomosci jezykowej, sSwiadomosci rzadzacej sie innymi
celami i zasadami niz my$lenie naukowe®.

The research on common etymologies of Polish toponyms carried out
by me shows that a lot of factors and reasons which can be differently prior-
itized’ for each toponym have an influence on creating the common pseu-
do-etymological visions. The use of anthroponyms takes an important place
among commonly used methods or techniques of etymologizing within the
scope of the place names. Popular common etymologies often derive top-
onyms from the masculine names (e.g. kings’ and dukes’ names justify the
toponyms: Lublin : Lubla; Busko : Buk or Buko; Pozna# : Poznan etc.). It is also
worth noticing less numerous but interesting common etymologies deriving
the toponym from anthroponyms and feminine appellatives.

This article is dedicated to linguistic indicators of the function of the
woman which are crucial for creating common etymologies of the place
names. The examples chosen from the author’s files consisting of about sev-
eral hundred common etymologies of Polish toponyms have become the ma-
terial for the analysis. They usually come from the etymological legends that
is such aetiological legends that describe the creation of the proper name
(M. Brzozowska® writes extensively about their features). The main aim of
such etymological stories is presenting the answer to the question why the
particular place has exactly this name and not another. They are in so called
stylistic etymological trend of the literary nomenclature which uses motives

> J.Reczek, Etymologia, [in:] Encyklopedia wiedzy o jezyku polskim, red. S. Urbanczyk,
Wroctaw 1978, s. 79.

M. Brzozowska, op. cit., s. 20.

7 E. Michow, op. cit., s. 145-162.

M. Brzozowska, op. cit., s. 132.
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and threads of the explanation of the origin of the proper names in order
to interpret the reality in an artistic way. In fictionalised interpretations of
the place names action, participants and other threads are subordinated to
a preconceived aim - the explanation of the information encrypted in the
toponym.

The use of the quality criterion of the feminine element in the form of
feminine anthroponyms and some appellatives of the feminine gender as
well as techniques of etymologizing allowed to distinguish characteristic and
most frequently encountered variants of common etymologies in which the
justification of the toponym was connected with: 1) the name or the feminine
nickname; 2) the feminine and masculine name; 3) the utterance contain-
ing the feminine name or the appellative(s) of the feminine gender. The sug-
gested semantics and the derivative morphemic division done in the com-
mon etymologies do not have to be identical with the linguistic structure
and the original semantics of the toponym, therefore the concise scientific
etymology of the discussed toponyms is quoted in the following analyses for
the comparative purposes.

1. Toponyms justified by the name or the feminine nickname

In the group of common etymologies which use true or imaginary fem-
inine anthroponyms different detailed methods and techniques to look for
the justification of the toponym can be observed:

a) the feminine name (real or imaginary) is equivalent to the place name
e.g. Jurata : Jurata; Czestochowa : Czestochowa; Swislina : Swislina and others.
In this simple way the whole structure of the toponym is included in the
common justification and also the recipients are unconsciously suggested the
primary (without suffix) interpretation of the structure of the toponym.

Jurata : Jurata

In the well-known legend the creation of the settlement and its name are
connected with the motif of the unrequited love of the young fisherman and
Jurata who is the queen of the sea and the goddesses of the sea:

Perkun po uplywie pieciu dni dowiedziat si¢ calej prawdy o krolowej
i mlodym rybaku i wéwczas uderzyl poteznym piorunem w podwodny pa-
tac Juraty. Zginela Jurata, zgingl mlody rybak i wszystkie boginki morskie.
Caly palac, zbudowany ze zlocistego kamienia, rozsypal si¢ w gruzy. Woda
wzburzona wsciekloscig Perkuna wyrzucala jego okruchy na morski brzeg.
Zdziwieni i przerazeni rybacy niepredko odkryli prawde. A kiedy zrozumieli,
ze oto ich ukochana opiekunka i madry mltody rybak zgineli, aby swoja $mier-
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cig zapewni¢ im zycie - z wdzieczno$ci nazwali swoja osade
- Jurata, a zlocisty kamien - bursztynem?’.

The common interpretation of the structure and the etymology of the
toponym can be considered as correct only in a general idea. The name Jurata
is not in the usage of Polish or Slavic anthroponymy. The form is actually the
name but transferred from Lithuanian, compare the variants Jurata, Jirate,
Jurasmat ‘mermaid’ from Lithuanian Jiira ‘sea. According to the Samogitian
beliefs Jurata was the Lithuanian queen of the Baltic Sea. Thanks to the ro-
mantic mode of collecting and recording the folk tales the legend of Jurate
and Kastytis was written down and spread by Ludwik Adam Jucewicz (in
1842) an expert in monuments, customs and habits in Lithuania as well as
Lucjan Siemienski in the collection Podania, legendy polskie, ruskie i litews-
kie (1845). In these and many other variants of the legend there is a mix of
the names as well as Slavic and Lithuanian beliefs, e.g. the goddess that is in
love with the mortal is severly punished by the Slavic god of thunder and
lightning Perun (Perkun) whereas the fisherman her father - Praamzimas,
the Lithuanian god of water, earth and air. The linguistic classification of the
toponym under the cultural model (the subtype of the names connected with
the world of beliefs) was displaced by the suggestion of the memorial seman-
tics (in accordance with the features of the etymological legend as the literary
genre).

Czestochowa : Czegstochowa

According to the scientific etymology the toponym Czestochowa is in-
terpreted unambiguously - as ‘Czgstoch’s settlement, which means that the
possessive place names belong to the semantic class. The formation that was
created from the Old Polish name Czgstoch by adding the possessive suffix of
the feminine gender -owa. However, in the etymological legend - in the spe-
cific sentence indicating the justification of the toponym - the name Czesto-
chowa was considered the word derivation base, compare:

[...] Spiacego mlodzienca znalazta przypadkiem mloda dziewczyna, ktéra
szta tedy z pobliskiego wzgoérzu gdzie ofiare Swarogowi sktadata. Wzgérze to
od dawna stuzylo miejscowym za $wiety gaj, gdzie Bogom i duchom sktadano
obiaty [...]. Zaniepokojeni rodzice dziewczyny znalezZli ja w koricu obok cia-
ta mlodego nieszczesnika. Zastygla w bezruchu, kamienna twarz zdawata sie
l$ni¢ w promieniach zachodu niczym posag Mokoszy. Zrozpaczonej dziew-
czynie peklo serce, a Nawia wyzwolona z ciata dolaczyla do Nawii Ratka. Po-

®  Legenda o Juracie, [in:] http://www.moje-morze.pl/jurataleg.html (Accessed 14 IV
2016).
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faczeni w wiecznym tanfcu, trzymajac si¢ za rece szybowali nad jasng gora
Bogow, tam gdzie na wieki spoczely ich prochy. Z czasem wzgdrze
nazwano od imienia dziewczyny Cze¢stochowa™.

In the legend we deal with the blur of the category of the anthroponimy
because in relation to the form Czestochowa the term imig is used inter-
changeably with the term przydomek, compare:

[...] Martwit si¢ ojciec, martwita sie matka, ale nie potrafili przekona¢ corki
do zamazpojscia i jak tylko w okolicy pojawial sie jaki§ Swatchowata sie
gdzies w lesie i nie wychodzila poki ojciec go nie odprawil, a matka nie ugoto-
wala czarnej polewki. Stad tez szybko przylgnat do niejnowyprzydomek,
okoliczni chopcy nazwalijaCzestochowa.

Common etymologies hardly ever care about the scientific truth as for
example the form Czestochowa is considered as the girl’s nickname who is
hiding because she avoids getting married. The pseudo-etymological idea
can even amuse with the language primitiveness only when the recipient is
aware that in Polish possessive adjective in relation to the young girl should
have the form -éwna (Czestochowna) and the word-formative formation
mentioned in the legend means only the married woman, compare: Czgstoch
- Czestochowa ‘Czestoch’s wife’, Jan - Janowa; Wojciech - Wojciechowa.

b) the feminine name (real or imaginary) is in the function of a full or
partial lexical morpheme of the place name, not always identical to the mor-
pheme distinguished by the linguists, compare Zywiec : Zywia; Klimontéw :
Klementynka /| Klementyna; Moriki : Monika etc. Including the lexical mor-
pheme of the place name in the common justification is the most common
phenomenon in the common etymological interpretations (which hardly
ever notice the actual toponymic suffix). It seems that such attempts at et-
ymologizing can be interpreted as the realization of the common derivative
(suffixal) vision of the structure but the alleged derivation that is unknow-
ingly suggested does not have to be true to the linguistic knowledge about the
creation of the toponyms. Moreover, in many etymological legends there are
not usually any explanations of the structural transformations but the inap-
propriateness and vagueness of the compared language units - the toponym
and the feminine name - is probably visible for each recipient.

Zywiec : Zywia

The place name Zywiec according to one of the onomastic theories is con-
sidered as topographic initially formed from the appellative Zywiec ‘a kind of

1 Legenda o Czestochowie, [in:] http://www.czestochowaforum.pl (Accessed 18 XII

2011).
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a plant’ which was transferred to the function of the place name. However,
the following fragment of the etymological legend unambiguously suggests
that the name of the town is memorial (the settlement was named as a token
of gratitude) justified by Slavic beliefs and the name of the forest nymph,
compare:

[...] - Kim jeste$ i dlaczego placzesz, czy kto$ ci¢ skrzywdzil? - zapytat
mlodzieniec. Kobieta odpowiedziata: - Jestem le$ng nimfa, na imi¢ mam Zy-
wia i jestem bardzo nieszczesliwa. Mam wiele siostr, kazda z nich ma w opie-
ce jakie§ miasto lub wioske, tylko ja nie moge znalez¢ osady dla siebie. — To
wspaniale! - krzyknal miodzieniec — nasze miasto nie ma swojej opiekunki.
Opiekuj sie naszym miasteczkiem - zaproponowal. Zywia z wielka radoscia
zgodzita si¢ na te propozycje. Mlodzieniec wrdcit do miasteczka z wiadomo-
$cig: mamy opiekunke nimfe Zywie. Mieszkancy bardzo sie z tego ucieszyli,
a Zywia bardzo opiekowala sie miastem. Mieszkaricom wiodlo si¢ coraz lepie;j.
Z wielkiej wdziecznos$ci nadano osadzie nazwe ZY-
WIEC pochodzaca od nimfy Zywi, ktéra nadal opiekuje sie
naszym miastem'’.

In the quoted variant of the etymological legend the nymph Zywia is a for-
est demon that wants to take care of the settlement not one of the Slavic god-
desses mentioned in several sources: Helmold, a chronicler of the German
Christian missions in Potabie and Pomerania in the 12 century describing
the oldest gods in Chronica Slavorum (Polabian Slavs) mentions male gods
called Prowe and Radegast as well as the goddess Siwa that was later trans-
lated as Zywa, Zywia; the male god Zywie determined as bdg zycia appears in
the Annals of Jan Dlugosz; Samuel Bogumit Linde also rates Zywia among
the pantheon of gods and explains closely her divine role linking the name
with the forms: Zywotny, Zyjgcy, ozywajgcy - all from the verb zy¢, compare:

Mieli miedzy bogami Polacy Zywie, co wytozy¢ mozesz zywotnym abo zy-
jacym [...]. Zywie, jakoby duch ozywiajacy [...]"

In Polish onomastics the form Zywia is fruitless and it is not in anthrop-
onymic and toponymic dictionaries. There is also no confirmation of cultural
connections of the goddess mentioned above with the town and the toponym
Zywiec.

"' Nimfa Zywia, [in:] http://www.biblioteka.zywiec.pl/index.php?t=artes_id=243 (Ac-
cessed 26 I1 2014).

S. B. Linde, Stownik jezyka polskiego, t. VI, Warszawa 1951 (wyd. fotoofsetowe),
s. 1211.
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Klimontéw : Klementynka // Klementyna

The place name Klimontéw ‘Klimont’s settlement’ is a structurally clear
derivative possessive name formed from the name Klimont (known in Polish
in two variants): 1) Klimont — from Greek to Old Church Slavic and Czech;
2) Klemens - from Latin) by means of the possessive suffix of the masculine
gender —-ow. However, according to the common etymology the toponym is
justified by the name of a beautiful king’s daughter who sacrificed her royal
descent for love, compare:

Kroélestwem naszej zyznej doliny zarzadzal krdl tej rzeki Koprzyw. W krole-
stwie rzecznym mieszkata z nim pigkna zZona Klitajmestra i przepiekna corka
Klementynka. Klementynka calymi dniami kapala si¢ w rzece, rozmawiala
z rybami, zrywala kwiaty na lace, a takze galopowata na swoim ulubionym ru-
maku, przewodniku stada dzikich koni [...]. Rodzice wyjawili Klementynie,
ze czar moze zdjac z krdlewicza dziewczyna, ktora obdarzy go bezgraniczna
miloscig i wyrzeknie si¢ swego krolestwa. — Czy jeste$ nasza cérko gotowa
na takie poswiecenie? Jestem - rzekla Klementynka - Dzigkuje wam, ze mi
pomogliscie. Nareszcie odzyskam ukochanego. Tej wlasnie nocy Klementyn-
ka wyznata rumakowi mito$¢. Czarodziejskie stowo ,kocham” i pocalunek
odczarowaly rumaka. [...] Mtodzi wybudowali wspanialy zamek, siedzibe
rodu Nikisiotéw, a w dolinie rzeki poddani budowali swe osady. Na wzgorzu
Koprzywianki, na rozlegtym placu targowym rzemieélnicy sprzedawali swo-
je wyroby, a handlarze dorodne konie. I tak oto przez wieki pomnazali
dobra nowej osady, ktédrga na cze$§é¢ krolowej nazwali
Klimontdéw, a karczme Nikisiotkg na czes$¢ krdla®

The legend uses only feminine forms of the name created on the basis
of the masculine form of Latin origin: Klemens. The text does not unambig-
uously allow to point to the word derivation base because two variants of
the feminine anthroponym are mentioned - the full name Klementyna and
the diminutive Klementynka. The creator of this common etymology does
not distinguish the semantics of the nouns of the feminine gender krélewna
‘king’s daughter” and krolowa ‘king’s wife’ (it is visible in the full version of
the text).

2. Toponyms justified by the feminine and masculine name

Common justification in this case comprises of the whole structure of the
toponym (the same as in 1a) but it happens as a result of the use of two names
in the etymological legend - feminine and masculine, e.g. Skarzysko : Skar +

3 Bash o Klementynie i Nikisiole, ,,Gtos Klimontowa” 2003, nr 63, s. 5.
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Zyska; Warszawa : Wars i Sawa. This method of the common etymologizing
— the use of two stems in the word derivation base — allows to put forward
a thesis that the creator probably but perhaps unknowingly interprets the
toponym as consisting of two stems: composition or compound word. Com-
mon structural decomposition of this type is hardly ever true to onomasts’
decisions. In the etymological legend in the function of the word derivation
base of the toponym there are feminine and masculine names used by myth-
ical and great founders of the settlement: happily or unhappily in love young
people, siblings or stable and hard-working spouses, compare:

- the motif of two lovers:
Skarzysko : Skar + Zyska

The toponym Skarzysko (the full name: Skarzysko-Kamienna) came
a complicated developmental way: the original form Karszycsko (the pos-
sessive name formed from the personal name Karszyc by means of the suf-
fix -vsko) as a result of devoicing and the absorption of the preposition in
the phrase z Karszycska was displaced by (widespread in the nominative)
Skarszycko and then transformed into Skarzycsko (as a result of phonetic as-
sociation with the verb skarzy¢) that was reduced to Skarzysko. In the com-
mon interpretation which was given by the fifth grade pupil of the primary
school in Skarzysko-Kamienna the toponym was formed by combing two
names of young characters - a young boy who likes dreaming and sitting by
the river as well as a beautiful and resolute girl, compare:

[...] Na drugi dzien wzieli $lub, na ktérym mieli zaszczyt goéci¢ najstarsze-
go z osady i zarazem jej wlasciciela. Poniewaz byt on samotny i nie pozostawit
potomka, jako prezent $lubny podarowal im malutka wioske. Oboje z wiel-
kim uszanowaniem podziekowali i rozplakali si¢ ze szcze$cia. Poczatkowo
nie wiedzieli, jak nazwa¢ posiadlosé. Ostatecznym rozwigzaniem okazato sie
polaczenie swoich imion Skar i Zyska i w ten sposdb
powstata nazwa Skarzyska'

The names Skar and Zyska are totally invented and appeared only on the
basis of the phonetic association. The creative motif of the wedding present
in the form of the village without the name is connected with the act of no-
menclature.

" K. Lesiak, Etymologia ludowa i naukowa nazwy miejscowej Skarzysko-Kamienna,

Kielce 2008 (praca magisterska niepublikowana, promotor E. Michow).
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— the motif of the fisherman’s love
and the mermaid:

Warszawa : Wars + Sawa

Warszawa, to the 16™ century Warszewa, is a derivative and possessive
place name (‘Warsz’s settlement’), justified by the name Warsz (abbreviation
from Warcistaw) and the suffix -ewa which as a result of hypercorrectness
was changed into -awa. One of the most famous common etymologies ex-
plains the creation of the name of the capital of Poland using the literary
thread about the love of a respected fisherman Wars and a beautiful mermaid
Sawa, compare:

[...] Byly tez wioski rybackie, jedna z takich wiosek zamieszkiwat mtody
i silny rybak zwany Warsem. Tak jak jego dziad i ojciec tak i Wars cieszy! si¢
niezwyklym szacunkiem [...]. - Czy to mozliwe aby$my byli razem? - zapytal
swoja ukochang. — Kiedy syrena pokocha mezczyzne a ich pocatunek bedzie
pocatunkiem milosci, staje sie kobietg. — po tych stowach pociggneta Warsa
za reke i oboje wyszli z wody. Teraz jej okrycie z muszli siegato ziemi. Wars
i Sawa wraz z gromadka dzieci, zyli w szczedciu i mitosci. A niewielkaosada,
ktéra na ich cze$§¢ zostala nazwana Warszawa dzi$ jest
wielkim miastem i stolicg Polski'.

The reconstruction of the common etymology and the common thinking
shown in it leads to the conclusion that the name of the capital of Poland (in
the wording widespread after the 16" century) is perceived as the structure
consisting of two stems — the compound of two anthroponyms: masculine
Wars and feminine Sawa. The improbability of this pseudo-etymology de-
pends on the fact that among other things the name Sawa is the masculine
name of the Russian origin (Ukrainian and Belarusian) popular in the Or-
thodox church on account of the cult of Saint Sava. From the linguistic point
of view the statement that a mermaid, a girl or a wife bears the name Sawa
is absurd and amusing. The comical importance of the common etymology
was currently increased by strongly propagated gender ideology but the hu-
morous tone of the structural decomposition of the type Wars + Sawa is only
available to specialists.

- the motif of the twins:

Warszawa : Wars + Sawa

Pewnego dnia krél Kazimierz Odnowiciel, podazajac z Krakowa do Gnie-
zna, trafit do ubogiej rybackiej chatki [...]. Krol poprosit wiec o jeszcze jed-

15

Wars i Sawa, [in:] http://www.polskatradycja.pl/folklor-regionalny/legendy/legen-
dy-mazowieckie/68-wars-i-sawa.html (Accessed 15 IV 2016).
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ng przystuge - zaszczyt bycia ojcem chrzestnym blizniakéw podczas chrztu,
ktéry niedlugo zorganizuje. Przed przygotowanym na wzgérzu oftarzem ka-
ptan nadat na polecenie Kazimierza imiona Wars chlopcu, a dziewczynce -
Sawa. Jednocze$nie krdl Kazimierz o$wiadczyl uroczyscie, iz odtad Pietrko
Rybak, Piotrem Warszem nazywany bedzie, krélewskim rybakiem, ojcem
Warsa i Sawy, wlascicielem rozlegtej dookota puszczy. A kiedy wokdt zagrody
rybackiej osada wyrosnie, swoim rodowym imieniem nazwe jej nada, ktdra
po wieki nosi¢ bedzie'®.

- the motif of the spouses:
Warszawa : Wars + Sawa

Tu, gdzie dzisiaj jest Warszawa // Zyli kiedy$ Wars i Sawa. // Wars rybakiem
byl, a zona // W domu byla zatrudniona. // Byli biedni, ale mili, // Na odludziu
sobie zyli, // Ich uboga chatka mata //W $rodku wielkiej puszczy stata. // Do
ich domu raz zapukat // Ksiaze, co noclegu szukal. // Wars i Sawa go przyjeli,
/1 Ugoscili tym, co mieli. // Rano ksiaze podziekowat // I ten las im podaro-
wal. // Potem wioska tam powstala, // Co poczatek miastu data'.

All the common etymologies of the toponym Warszawa presented above

interpret the toponym as compositum (composition) and give it memorial
semantics commemorating the characters of the etymological legend and the
event with the king Casimir the Restorer or the duke lost during the hunting.

3. Toponyms justified by the utterance containing the feminine name

or the appellative of the feminine gender

Pseudo-etymological ideas make up a very characteristic model of com-

mon etymologies deriving the place name from the utterances which were
said by some noble or heroic characters connected with the creation of the
settlement (it is not usually true to the historical truth). M. Brzozowska em-
phasized that these are:

dos¢ przypadkowe powiedzenia, ktore padly w danym miejscu (miejscowo-
$ci), a ktére w strukturze calej sekwencji fabularnej zajmuja pozycje dominu-
jaca'™.

Legenda o Warsie i Sawie, [in:] http://www.warsawtour.pl/warszawa-dla-ka-dego/
dla-dzieci/warszawskie-legendy-3065.html (Accessed 15 IV 2016).

Z. Dmitroca, Legenda o Warszawie, [in:] http://wlaczpolske.pl/index.php?etap=10
&i=715&nomenu=1&oe=UTF-8&q=prettyphoto&iframe=true&width=1000&hei
ght=100% (Accessed 15 IV 2016).

M. Brzozowska, op. cit., s. 136.
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E. Rogowska-Cybulska'® as well as E. Michow*’ were widely interested
in the type of common etymologies from utterances. P. Sobotka emphasized
that the proper names like Podlasie, Torun, Czgstochowa, Sandomierz are of-
ten understood in the common awareness as derivatives and they develop
predicate features:

Sa one traktowane w $wiadomosci méwigcych jako znominalizowane
struktury syntaktyczne, por. (co$) pod lasem, (wiezo) to ru#!, (miejscowos¢,
ktora si¢) czesto chowa, (miejsce, gdzie do Wisly) San domierz<a>. W tym
podtypie, podobnie jak przy uniwerbizacji, zakladang podstawa motywuja-
ca (wyrazeniem etymologizujacym) jest cala grupa sktadniowa. Wyrazenie
etymologizowane pod jej wplywem zyskuje sens aktualny, co sprawia, ze nad
nazwa wlasna nadpisywane jest pewne znaczenie — nabiera ona cech predyka-
tywnych, znaczac nie tylko ‘istnieje jaki$ X, ktory jest x° (por. Frege 1977: 62),
ale réwniez ‘istniejacy x tak si¢ nazywa, poniewaz p’'.

Some common etymologies include the feminine name or the appella-
tive of the feminine gender in the utterance. The method of etymologizing
based on the use of syntactic phrases as the justification base in the linguistic
assessment results in the the presumption that the toponym is unknowingly
interpreted as the structure consisting of at least two stems that is compound
(mostly as a compound, less often as a composition). The decomposition of
the structure of the toponym has a literary basis and results from the use of
the phrase, expression or utterance in the text (generally invented and ab-
surd) that is said by the main character of the etymological legend.

3.1. the feminine name

The utterance includes (covers) the whole structure of the place name
and the feminine name can be identified with the lexical morpheme, e.g.
Micigézd : Mici gust, or suflixal, e.g. Warszawa : Warsz Ewa | Warz, Ewo! /
warz, Ewa; Grajewo : Graj, Ewo! etc.

Micigézd : Mici gust

D. Kopertowska explained the original semantics of the toponym as ‘las
Miegca // Migcza’ and rated Micigézd (formerly Migcigozd or Migczygozd)
among the possessive names having untypical compound structure: the ele-
ment gozd (gwozd) forest” has a topographic character but the element Mici-

19

E. Rogowska-Cybulska, op. cit.
2 E. Michow, Legenda..., op. cit., s. 107-109.
21 P. Sobotka, op. cit., s. 235.
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(formerly Migci- //Migczy-) is the Old Polish form of the genitive of the sin-
gular from the name forms *Miec //*Migcz, deriving from the patronymics
Migcic /| Migczyc (from Migcstaw)™.

Common etymology cites totally invented characters, events and utter-
ances. A rich heir, the owner of the surrounding land, enchanted with the
beauty of the place of her daughter’s horse-drawn walks says the words that
are characteristic of the origin of the toponym:

Wedlug opowiadan starszych osob, ktorzy od dawien dawna zamieszkuja
w Micigozdzie, nazwa wioski powstata od imienia corki dziedzica, ktéry miat
w swoim posiadaniu tutejsza okolice. Corka jego, ktorej byto na imie Mieczy-
stawa, zdrobniale Miecia (méwiono Micia) odbywata czesto konne wycieczki
po okolicy. Pewnego razu wracajac z ojcem z polowania postanowita odpo-
czaé, a jednoczes$nie pokaza¢ mu miejsce swoich czestych spaceréw. Ojcu bar-
dzo spodobata si¢ okolicai powiedzial - o jaki jest Mici gust!
Kazdy raz, kiedy tylko wyjezdzata z majatku, dziedzic méwit — pojechata
na Mici gust. Po pewnym czasie, gdy zaczeto budowac w tej okolicy pierwsze
domyprzyjeta sie¢ nazwa Micigust (obecnie Micigbzd)®.

The alleged name of the heir’s dauhgter - Micia - is interpreted in the
etymological legend presented below as the variant of the form Miecia, the
diminutive from Mieczystawa. The etymology was created only on the basis
of the phonetic association. Moreover, the details connected with the change
of the function of the language unit and the stages of the gradual transforma-
tion of the utterance into the proper name were unknowingly given. It was
suggested that initially the place name of the combination of the structure
Mici gust was formed from the utterance and then - in the days when the
settlement was build in this place - the compound place name (a compound
word) Micigust that currently changed its spelling into Micigdzd.

Warszawa : warsz Ewa // warz, Ewa! // warz, Ewo!

In some etymological legends the utterance is so cleverly constructed that
the feminine linguistic element is in the function of the full (or partial) actual
suffix of the toponym. The place names ending in -ewa, -ewo in which the
suffix is identified with the feminine name Ewa are particularly susceptible
to such etymologizing. Although common etymologies that use the feminine
name Ewa in the function of the separate morpheme reflect the real suffix of
the place name in the onomastic aspect, the procedure of the decomposition

22 D. Kopertowska, Nazwy miejscowe wojewddztwa kieleckiego, Warszawa 1984, s. 222.
#  Nazwa miejscowosci — Legenda a prawda, [in:] http://www.zopimicigozd.pl/historia.
htm (Accessed 15 IV 2016).
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will amaze each onomast. The most famous case of the use of this method
appeared in one of the common etymologies of the place names Warszawa.

According to B. Chmielowski’s encyclopedia the place name Warszawa is
supposedly the transformation of the command: warsz Ewa (alias gotuj jes¢)
— given by the raftsmen reaching the shore on boats and directed the fisher-
woman Ewa who lived in the shed by the river to cook the meal* for them.
The common etymology with a very realistic motif of cooking the meal has
numerous variants that appeared in different periods, e.g. S. Rospond repeats
it putting the feminine name also in the nominative case:

Flisacy plynacy Wista mieli na brzegu spotka¢ kobiete i zawolali do niej
warz! Ewa! Stad Warszewa®™.

In 1938 J. Bystron quoted the utterance with the feminine name in the
vocative case:

Znana jest opowies$¢ o poczatku Warszawy; rybak, ktory tu pierwszy osiadl,
mial mie¢ zon¢ Ewe, na ktérg wolal, wracajac do domu na obiad: ,Warz
EwoP*. The reconstruction of the common etymology presented above
leads to the observation that the structural modification was used there: the
possessive morpheme -ewa was identified with the feminine name Ewa in the
vocative case (sometimes in this function there is the form of nominative).
It should be emphasized that this is one of rather rare common etymologies
that does not refer to the religious context, i.e. biblical Ewa, Adam’s wife (com-
pare Grajewo).

Grajewo : Graj, Ewo!

Grajewo (in the record from 1426: Graywa) is the original topographic
place name that derived from the hydronym Grajewo // Grejwa — the name
of the lake that probably has the Baltic origin and derives from Jatvingian
greva ‘meander, oxbow’. However, the common etymology of the toponym
Grajewo distinguishes the element -ewo interpreting it as the independent
feminine name but it refers to the religious motif — biblical Ewa. The top-
onym is explained by means of the method of the unconscious structural
decomposition in which Adam’s words allegedly said to Ewa were used: Graj,
Ewo!, compare:

2 B. Chmielowski, Nowe Ateny albo akademiia wszelkiej sciencyi petna, na rozne tytuty

jak na classes podzielona, mgdrym dla memoryjatu, idiotom dla nauki, politykom
dla praktyki, melankolikom dla rozrywki erygowana alias... Lwéw 1745-1746, [in:]
http://literat.ug.edu.pl/ateny/ (Accessed 15 IV 2016).

S. Rospond, Sfownik etymologiczny miast i gmin PRL, Wroclaw 1984, s. 414.

%6 J. Bystron, Komizm, Wroclaw 1960, s. 393.
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Przeciez biblijny raj znajdowat si¢ nie gdzie indziej a w Polsce, czego dobit-
nym dowodem jest fakt, ze Grajewo nosi taka nazwe od czaséw Adama i Ewy:
po wygnaniu z raju szli oni przez Polske i siedli w uroczym zakatku na odpo-
czynek. Adam powiedzial: ,,graj, Ewo!” i stad ta nazwa®.

The cabaret SMILE presented the etymological version in the famous
sketch Uczelnia that is definitely humorous and not at all biblical:

Poszli$my kiedy$ na dyskoteke, wchodzimy, patrze sie na parkiet a tam same
Babice. Jedna Pila, druga Spata, po prostu Kobylin. Kto$§ na parkiecie
krzyczy Graj Ewo!Grajewo!A to gral Ryki Martin. Lubelszczyzna®.

E. Rogowska-Cybulska® describes other interpretations of the toponym
Grajewo and the place names with the alleged morpheme Ewa.

3.2. the appellatives of the feminine gender

In this case the utterance comprises of less or more precisely the whole
structure of the place name and the appellatives of the feminine gender can
be put on the lexical morpheme (or its part) and the actual suffix, compare
Itza : jej tza; Starachowice : stara chowa tajemnice. The suggested memorial
semantics and the limits of the derivative morphemic division are mostly
inconsistent with the linguistic word-formative division and the original se-
mantics of the toponym.

Starachowice : stara chowa tajemnice

The toponym Starachowice till the end of the 18" century had the form
Strachowice that is why it is explained as the patronymic place name ‘Strach’s
descendants’ settlement’ created by means of the suffix -owice from the per-
sonal name having the nickname character: Strach (from the appellative
strach). The resemblance to the adjective stary interpreted by onomasts as
the escape from the meaning of the noun strach had an influence on the
transformation of the toponym.

The common etymology presented below points to the quite improbale
from the scientific point of view justification of the toponym because it refers
to three words (stems), compare:

7 ]. Krzyzanowski, Stownik folkloru polskiego, Warszawa 1965, s. 271; and [in:] http://
genealodzy.pl/index.php?name=PNphpBB2&file=viewtopic&p=258842 (Accessed
15 IV 2016).

#  Kabaret Smile: Uczelnia, [in:] https://www.youtube.com/watch?v=Lam2RNha854

(Accessed 151V 2016).

E. Rogowska-Cybulska, op. cit.
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Byla wioska, w ktdrej ukryli si¢ przybysze z daleka. Zatrzymali sie u staro-
winki i powierzyli jej ogromng tajemnice. Wszyscy mieszkancy wioski pro-
bowali si¢ dowiedzie¢, co to jest za tajemnica. W domach méwiono o wielkim
majatku i zfocie. Stara kobieta mieszkata nad rzeka i tam czesto siadata na ka-
mieniach. Za zadne skarby nie wydala tajemnicy. Ludzie powiadali, Ze sta-
ra chowa tajemnice pod kamieniem w rzece. Stad miastu (wowczas
wiosce) nadano nazwe Starachowice (Stara-chowa-ta-
jemnice)®.

Another version of the etymological legend that was spread in the region

refers directly to the melting of the iron that the settlement was famous for:

[...] Obawa przed zlymi czarami i samymi czarownicami nie pozwalala sa-
motnie przemierza¢ §wigtokrzyskie lasy. Pewnego dnia kilku $miatkéw mimo
ostrzezen wybralo si¢ na polowanie. W czasie le$nej wedrowki spotkali na swej
drodze stara kobiete, ktora niosta potyskujace w stonicu ostre narzedzie. Dzie-
ki niemu bez problemu $cinala gesto rosngcg roslinnos¢. Smiatkowie podazyli
jej $ladem i przed ich oczami ukazata sie¢ chatka na kurzej stopce, a obok niej
gliniany komin, z ktérego buchal dym. Godziny obserwacji uswiadomity im,
ze to z tego komina kobieta wylewa dziwna mase, ktdra przeistacza si¢ w twar-
de i ostre narzedzie. Szcze$liwi swym odkryciem wrocili do swej osady gltosno
krzyczac, ze Stara chowa tajemmnice. Teren, na ktérym stal domek
kobiety stal si¢ po pewnym czasie osadg nazwang Starachowice, ktorej gtéwna
dziatalno$cia byt wytop zelaza®.

In the utterance presented above a specific term of the woman appeared

- an adnoun stara the meaning of connected with the Slavic beliefs and
widely popularized myth of the witches® in the Swietokrzyskie region. The
old woman usually lived in isolation, out of the way and was suspected of the
connections with the works of the devil. The structure of the toponym was
unknowingly interpreted as compound (consisting of three stems) and the
original patronymic semantics was changed into memorial according to the
type features of the quoted etymological legend. The combination of the mor-
phemes created the toponym Starachowice only on the basis of the accidental
sound association or perhaps deliberate play on words. Moreover, common
etymology shows quite fixed feature of many other pseudo-etymologies that

30
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Czy znasz legendy o swoim miescie? [in:] http://www.wiadomosci24.pl/artykul/czy_
znasz_legendy_o_swoim_miescie_napisz_118397.html (Accessed 16 IV 2016).
Miasto Starzecha, [in:] http://www.rybnikpogodzinach.pl/Miasto_Starzecha.html
(Accessed 11 XI 2013).

K. Bracha, Swigtokrzyska czarownica. Od §redniowiecznego mitu do wspélczesnego
symbolu regionu (wesp6! z L. Michalskg-Bracha), [w:], Region swietokrzyski. Mit czy
rzeczywistos¢? Materialy konferencji naukowej Kielce, 23 maja 2001 r., red. J. Wi-
jaczka, Kielce 2001, s. 113-157.
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ignores any linguistic or even logical explanation of how the syntactic group
stara chowa tajemnice transformed into the proper name.

Itza, wczed$niej Jelza : jej tza

Scientific etymology takes into consideration that in the 13th century the

place name was IztZa and it is rated among the original structures of the
original topographic semantics. It derived from the river name Izfza (today
Itzanka), containing the preposition *jvz ‘iz, z’ and the morpheme -l»Za, con-
nected with the Proto-Slavic stem *-Izg- (ie. liig-) ‘bagno, moczar, kaluza’ The
hydronym Iztza meant river flowing out of the flood plain.

In the etymological legend there is a motif of unrequited Shakespear-
ean love: the feuding families of Odrowaz and Nalecze do not let the couple
of young people who are in love form a relationship. After the death of the
knight Sobiestaw beautiful Odostawa sheds the streams of tears which was
commemorated in the name of the castle and the settlement as Jetza (from
the phrase jej fza), compare:

Legenda opowiada, ze tysiac lat temu, a moze i wiecej, stal tu drewniany
zamek. Zbudowal go bogaty Radostaw Odrowaz i zamknal w wiezy zamkowej
swoja piekng corke Odostawe, ktore pokochata rycerza Sobiestawa z rodu Na-
feczéw od dawien dawna skldconych z Odrowazami. Stary moznowtladca nie
dopuscit do zwigzku mlodych. Kiedy zrozpaczony Sobiestaw usitowal uwol-
ni¢ swoja ukochang, zginal w nieréwnej walce. Odostawa juz do konca zycia
pozostawala uwieziona w wiezy, wylewajac codziennie potoki lez, po stracie
rycerza. Odtad zamek i osad¢ przy nim powstaty ,Jej tza”
zaczeto nazywad. Do dzisiejszego dni starzy ludzie zamieszkujacy oko-
liczne wsie nazywajg miasteczko — Jelza, zamiast Ifza [...]*.

In the etymological reinterpretation of a very unclear toponym the posses-
sive pronoun of the feminine gender and the appellative 1za were used which
belong to totally different word-formative groups than the Proto-Slavic prep-
osition iz and the noun tuza. It should be noticed that common etymologies
are hardly ever based on the pronoun forms - nouns and verbs are usually in
the common justifications. As a result of the common structural suggestion
the name is perceived as compositum, there is no clear topographic semantics
because it was displaced by memorial one.

3 Jej tza, [in:] http://www.kroniki-wiedzy-niekonwencjonalnej.pl/artyku%C5%82y/
ewa-czarkowska/jej-%C5%82za-i-i-ii-cz/ (Accessed 15 IV 2016).
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In the etymological legends there are numerous cases that use the motif
of the woman and her unique role in naming the settlement and the creation
of the toponym. Anthroponyms and other feminine forms perform clear lin-
guistic and literary functions because they create a very important female
figure taking part in the act of naming or the event crucial to the creation and
naming of the original settlement. Colourful and classical feminine motives:
the woman as a beloved person (Klimontow : Klementynka), often unhappy
Shakespearean Julia (I#Za : jej tza), a stable and hard-working wife (Warszawa
- Sawa having the king as her guest; Ewa boiling the soup for her husband
fisherman or raftsmen), a mysterious Slavic forest nymph (Zywiec : Zywia),
a water demon: the mermaid or the queen of the sea (Sawa; Jurata) arouse
interest in the recipient and strengthen the belief in the origin of the place
name.

Common thinking that has an influence on the creation of the common
etymologies has numerous consequences connected with the suggested jus-
tification of the toponym as well as the interpretation of its structure and the
original semantics. The feminine name that was used can be real or invented,
sometimes in its funcion there can be forms that are not real Polish names in
the Polish language history, compare invented Zyska, Micia, Lithuanian Ju-
rata or not fully reported Zywia etc. Different anthroponymic inconsistencies
can also be noticed, e.g. the name Czestochowa used in relation to the young
girl (who is hiding from the suitors) but according to the Polish tradition of
many centuries the formation means a married woman - Czestoch’s wife; the
name Sawa — used as feminine but in reality this is a masculine name known
from the Russian dialects (the cult of Saint Sava). The linguistic feminine ele-
ment in the process of derivative and common morphemic division does not
have to correspond with the real structural morphemes distinguished by the
linguists. Common structural decompositions of the place names included
in the article are usually (but not always) contradictory to the linguistic mor-
phological division, e.g. Warsz-awa — Wars + Sawa. Common etymologies
can also change the semantic classification of the toponym. In the analyzed
examples on account of the genre features of the etymological legends the
original semantics of the toponym changed into memorial inconsistent with
the classification model recognized by the linguists (compare Klimontow,
Warszawa - the possessive toponyms; Zywiec — topographic; Starachowice -
patronymic etc.).

The main aim of creating many common etymologies is to embellish the
history of Poland and the region, perform the literary function typical of the
etymological legend and show the regional megalomaniacal attitude (e.g. the
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motif of the twins treats equally the settlement and the ancient Rome, the
fishing and royal motives refer to the Middle Ages and the beliefs even to the
Slavic times so the categories of the past very positively marked in the context
of both dating the beginning of the settlement and the times of partition in
Poland).

In order to create a picturesque Myth of the Beginning of the first set-
tlement the originators of the common etymologies use different linguistic
material and various literary genres (in this article: the etymological legend),
unconsciously or consciously undergo the sound associations, build their
own theories on the basis of incorrectly read past records, show unusual lin-
guistic and historical creativity, use specific and sometimes surprising tech-
niques of etymologizing etc. Common etymologies of the place names that
are popularized nowadays reflect regional megalomaniacal ambitions and
also perform the characteristic marketing functions increasing the interest in
mythology and the regional heritage.

Elzbieta Michow



